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Праграма курса  “Стылістыка і культура беларускага маўлення”

(спецыяльнасць “Беларуская філалогія”)
УВОДЗІНЫ

Мова як сродак камунікацыі. Камунікацыйная скіраванасць стылістыкі і культуры маўлення. Творчы патэнцыял мовы і яе асэнсаванне ў “Законе аб мове”. Мова як галоўны паказчык этнічнай самасвядомасці, аснова гарманічнага фарміравання маўленчай асобы. Нацыянальныя традыцыі ў моўнай намінацыі і маўленчым этыкеце.

Стылістыка і арталогія (культура мовы) як навукі. Змест, прадмет і задачы комплекснай дысцыпліны “Стылістыка і культура маўлення”. Асноўныя паняцці і катэгорыі стылістыкі. Асноўныя паняцці і катэгорыі культуры маўлення. Генезіс стылістыкі і арталогіі. Галіны сучаснай стылістыкі (апісальная стылістыка, функцыянальная стылістыка, стылістыка мастацкай літаратуры, стылістыка тэксту, стылістыка тэкставых катэгорый). Сувязь курса стылістыкі і культуры маўлення з іншымі навуковымі дысцыплінамі.

Тэрмінасістэма культуры маўлення і стылістыкі: культура мовы, культура маўлення, формы маўлення; стыль: функцыянальны, маўленчы, індывідуальны; падстыль; маўленчы жанр; стылістычная норма, стылістычныя сродкі мовы, стылістычныя рэсурсы мовы, стылёвыя асаблівасці (тэксту, сказа), стылістычная канатацыя (афарбоўка); камунікацыйныя якасці маўлення; моўная норма; памылкі – маўленчыя, стылістычныя; правільнасць, лагічнасць, дакладнасць, чысціня, сухасць, аднастайнасць, квяцістасць.

Гістарызм у асэнсаванні моўнага функцыянавання. Красамоўства на Беларусі ў ХІІ–ХVII стст. Моўна-стылістычнае багацце твораў К. Тураўскага, Р. Цамблака, Ф. Скарыны, В. Цяпінскага, С. Буднага, М. Сматрыцкага, А. Філіповіча, С. Зізанія, Х. Філалета, Л. Карповіча, Л. Сапегі, А. Рымшы і інш.

Вытокі і гісторыя беларускай стылістыкі і арталогіі. Этапы развіцця навуковай стылістычнай і арталагічнай думкі. “Практычная рыторыка” Сігізмунда Лаўксміна: асноўныя палажэнні, культурна-гістарычнае значэнне, актуальнасць. Стылістычныя праблемы ў артыкулах М. Багдановіча. Сучасныя беларускія даследчыкі і іх працы па стылістыцы і арталогіі (М.Я. Цікоцкі, А.А. Каўрус, Р.І. Шкраба, П.У. Сцяцко і інш.) Кароткі агляд літаратуры па курсе.
Дынаміка нармавання беларускай літаратурнай мовы ў ХХ ст. Мова і культура маўлення ў падыходах беларускіх пісьменнікаў (В. Дунін-Марцінкевіч, Ф. Багушэвіч, Я. Купала, Я. Колас, А. Пашкевіч (Цётка), М. Багдановіч, М. Гарэцкі, К. Чорны, У. Дубоўка, К. Крапіва, Я. Брыль, Я. Скрыган, В. Быкаў, Н. Гілевіч, Р. Барадулін і інш.).

БЕЛАРУСКАЯ СТЫЛІСТЫКА І ЯЕ ГАЛІНЫ

Стылістыка як навука пра аптымальны выбар моўных сродкаў у адпаведнасці з мэтай, сітуацыяй і патрабаваннямі зносін. Адрозненне філалагічных планаў жанру стылістыкі і літаратуразнаўства. Стылема як адзінка стылістыкі. Дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы стылемы. Стылеўтваральныя фактары. 

Аб’ектыўныя стылеўтваральныя фактары як паказчыкі стылю: 1) маўленчая функцыя; 2) форма маўлення; 3) ступень спантаннасці і падрыхтаванасці; 4) ступень афіцыйнасці; 5) колькасць удзельнікаў камунікацыі; 6) форма маўленчага кантакту. 

Суб’ектыўныя стылеўтваральныя фактары: 1) сацыяльны статус і сацыяльныя характарыстыкі камунікантаў; 2) жыццёвы вопыт і адукацыя; 3) псіхалагічныя характарыстыкі камунікантаў; 4) намер камунікантаў; 5) стаўленне камунікантаў да тэмы камунікацыі (сур’ёзнае, іранічнае, скептычнае, абыякавае, гумарыстычнае і інш.). 

Знешнія стылеўтваральныя фактары: культурны ўзровень грамадства; маўленчыя традыцыі, спецыфіка стылістычнай сістэмы; тэхнічныя магчымасці і сродкі камунікацыі.

Функцыянальная стылістыка

Функцыянальная стылістыка як тэарэтычная база культуры маўлення. Функцыянальныя стылі беларускай мовы. Стыль мастацкай літаратуры (мастацкі стыль) у беларускай мове. Яго спецыфіка ў сістэме функцыянальных стыляў і роля ў стылістычнай спецыялізацыі беларускай мовы. Тыпалагічныя прыметы функцыянальных стыляў і падстыляў: тэматыка, прызначэнне, якасці стылю/падстылю, моўныя сродкі стылю/падстылю. Маўленчыя жанры ў беларускай мове: сацыяльна-палітычнае красамоўства; акадэмічнае красамоўства (красамоўства ў ВНУ; красамоўства ў школе); сацыяльна-побытавае красамоўства; судовае красамоўства; вайсковае красамоўства; дыпламатычнае красамоўства. Вызначэнне стылёвай прыналежнасці тэксту паводле набору тыпалагічных прымет стылю/падстылю.

Супрацьпастаўленасць стыляў паводле вуснай (размоўны) і пісьмовай (астатнія стылі) формаў маўлення.

Афіцыйна-справавы (справаводчы) стыль і яго падстылі: 1) уласна заканадаўчы; 2) дыпламатычны; 3) адміністрацыйна-канцылярскі. Тыпалагічныя прыметы афіцыйна-справавога стылю і яго падстыляў (доказнасць, аб’ектыўнасць і нейтральнасць выкладу фактаў, інфармацыйнасць і інш.).

Навуковы стыль і яго падстылі: 1) даследчы; 2) навучальны; 3) навукова-папулярны. Тыпалагічныя прыметы навуковага стылю і яго падстыляў (абагуленасць, лагічнасць, сэнсавая дакладнасць, інфармацыйная насычанасць, аб’ектыўнасць выкладу і інш.). Навукова-папулярны падстыль. Жанры навуковага стылю.

Публіцыстычны стыль і яго жанры: інфармацыйныя (нататка, інтэрв’ю, рэпартаж, справаздача, хроніка, агляд); аналітычныя (артыкул, карэспандэнцыя, каментар, рэцэнзія); мастацка-публіцыстычныя (нарыс, эсэ, фельетон, памфлет і інш.). Тыпалагічныя прыметы публіцыстычнага стылю. Моўная спецыфіка газетнага падстылю.

Стыль мастацкай літаратуры (мастацкі стыль), яго падстылі (роды літаратуры – эпас, лірыка, драма) і жанры (мастацкія жанры – раман, аповесць, апавяданне, паэма, верш, п’еса і інш.). Тыпалагічныя прыметы мастацкага стылю (эмацыйнасць, экспрэсіўнасць, вобразнасць і інш.). Стыль пісьменніка. Асаблівасці індывідуальнага стылю. Агульнае і індывідуальнае ў мове пісьменніка. Пісьменнік і літаратурная норма.

Канфесійны стыль і яго тыпалагічныя прыметы.

Размоўны (гутарковы) стыль. Тыпалагічныя прыметы размоўнага стылю (непасрэднасць, эмацыйнасць, экспрэсіўнасць і інш.).

Стылістыка моўных ўзроўняў

Фонастылістыка як інтэграваная навука, якая вывучае рэалізацыю стылістычных магчымасцей фанетычных адзінак у залежнасці ад сітуацыі і мэты зносін. Мэта фонастылістыкі – выяўленне і апісанне стыляў вуснага маўлення на аснове слыхавых уласцівасцей тэкстаў. Аб’ект даследавання фонастылістыкі (мадыфікацыя гукаў і тэмп як дыферэнцыяльныя прыметы вуснага маўлення). Варыянты ў вымаўленні (літаратурны, рэкамендацыйны, дапушчальны). Супрацьпастаўленасць поўных і няпоўных, прымальных і непрымальных нормаў. Асноўныя памылкі ў вымаўленні (арфаэпічныя; дыкцыйныя). Кампаненты фонастылістыкі: маўленчы фон, інтанацыя, эмфатычны націск, якасць артыкуляцыі, даўжыня слова. Фразавая прасодыя і яе роля ў камунікацыйных працэсах. Акцэнтна-меладычнае аблічча беларускай мовы. Мілагучнасць беларускай мовы як фонастылістычная катэгорыя. Яе база і генезіс. Стылеўтваральныя фактары вуснага маўлення (тэмп маўлення; грамадская сфера моўнага функцыянавання; функцыянальныя моўныя стылі; выкарыстанне рытарычных элементаў). Стылістыка падрыхтаванага і спантаннага маўлення. Стылістычныя рэсурсы фанетычных адзінак (тэмп, якасць маўлення, варыянты вымаўлення, ноты маўлення, частата асноўнага тону, паўзы, мелодыка, гучнасць). Фонастылема. Вымаўленчая, камунікацыйная і вылучальная фонастылемы. Сістэма фонастыляў у беларускай мове: папулярна-асветніцкі, этыкетна-педагагічны, гратуляцыйны, сацыяльна-побытавы, канфесійны, навуковы, забаўляльны, рэкламны, інфармацыйны, урачысты.

Лексічная стылістыка і яе прадмет. Лексічнае значэнне слова ў стылістычным аспекце. Стылістычнае выкарыстанне сістэмных лексічных адносін. Функцыянальна-стылістычныя тыпы лексікі: агульнаўжывальная лексіка і лексіка абмежаванага ўжывання. Стылістычна нейтральная і стылістычна афарбаваная лексіка. Эмацыянальна-экспрэсіўныя тыпы лексікі: інтэлектуальная лексіка, экспрэсіўная лексіка, эмацыянальная лексіка. Стылістычныя паметы ў слоўніках. Фразеалагічная стылістыка і яе прадмет. Стылістычнае выкарыстанне і стылістычныя рэсуры фразеалогіі.

Марфалагічная стылістыка і яе прадмет. Стылістычныя рэсурсы назоўніка. Стылістычныя рэсурсы прыметніка. Стылістычныя рэсурсы займенніка. Стылістычныя рэсурсы лічэбніка. Стылістычныя рэсурсы дзеяслова. Стылістычныя рэсурсы службовых часцін мовы.

Сінтаксічная стылістыка і яе прадмет. Стылістыка простага сказа. Стылістычныя функцыі ўскладненняў ў сказе. Экспрэсіўнае вылучэнне членаў сказа. Паралельныя сінтаксічныя канструкцыі. Стылістыка складанага сказа. Стылістычныя прыёмы ў сінтаксічнай арганізацыі маўлення.

Стылістыка тэксту

Стылістыка тэксту як найважнейшы раздзел стылістыкі маўлення. Сувязь стылістыкі тэксту з функцыянальнай стылістыкай. Катэгорыі стылістычнага сінтаксісу. Прынцыпы пабудовы абзаца (лагічны; эмацыянальнага або лагічнага падкрэслення; супрацьпастаўлення). Кампазіцыйна-сэнсавы і экспрэсіўна стылістычны прынцыпы дзялення тэксту на абзацы. Статычныя і дынамічныя тыпы абзацаў; іх моўна-стылістычная спецыфіка. Арганізацыя тэксту праз ССЦ. Моўна-стылістычныя сродкі ў фармаванні асноўных тыпаў сувязей у ССЦ (пры ланцуговай, паралельнай і далучальнай сувязях). Выбар формы арганізацыі маўлення. Кампазіцыя як знешні план структурнай будовы. Спецыфіка зачына (большая самастойнасць, наяўнасць толькі новай інфармацыі).

Функцыянальна-стылістычныя тыпы маўлення (ад 1-й, 2-й або 3-й асобы), іх распаўсюджанасць і моўная спецыфіка. Чужое маўленне і яго стылістычныя функцыі ў тэксце.

Мастацкі тэкст у камунікацыўным аспекце. Цэласны аналіз мастацкага тэксту.

Асновы стылістычнага рэдагавання

Матываванасць моўных сродкаў як фактар размежавання стылістычнай памылкі і стылістычнай асаблівасці. Стылістычныя памылкі, іх класіфікацыя, выяўленне і выпраўленне. Стылістычныя памылкі, звязаныя 1) са слабым валоданнем рэсурсамі мовы (беднасць слоўніка і фразеалогіі; плеаназм; таўталогія; штапм; словы-паразіты; моўная аднастайнасць; сухасць); 2) з недастаткова развітай моўнай чуйнасцю (квяцістасць; немілагучнасць); 3) парушэннем нормаў функцыянальных стыляў (неапраўданае выкарыстанне лексікі розных стыляў; злоўжыванне канцылярызмамі; злоўжыванне спецыфічнымі словамі і тэрмінамі).

КУЛЬТУРА БЕЛАРУСКАГА МАЎЛЕННЯ

Спецыфіка маўленчай дзейнасці. Культура мовы – спецыфічныя асаблівасці, разнастайныя сродкі нацыянальнай мовы, выпрацаваныя ў працэсе яе функцыянавання ў грамадстве ў адпаведнасці з узроўнем грамадскага развіцця. Культура маўлення – сукупнасць і сістэма ведаў, навыкаў, якія забяспечваюць аптымальнае прымяненне мовы ў канкрэтны момант. Прагматычны аспект стылістыкі і культуры маўлення: культура маўленчых зносін, прамоўніцкае майстэрства, агульная культура асобы.

Камунікацыйныя якасці маўлення як тыпалагічныя прыметы добрай мовы. Сувязь маўлення з моўнымі і пазамоўнымі структурамі і яе рэалізацыя ў канкрэтных камунікацыйных якасцях.

Камунікацыйныя якасці маўлення

Правільнасць як базавая камунікацыйная якасць маўлення, якая заключаецца ў адпаведнасці нормам літаратурнай мовы і яе сістэме. Залежнасць ад правільнасці ўсіх астатніх якасцей маўлення. Крытэрыі правільнасці. Рэалізацыя правільнасці ў норме і кадыфікацыі. Стабільнасць, дынамізм, гістарычная зменлівасць моўных нормаў. Пурызм і антынармалізатарства як дзве супрацьлеглыя тэндэнцыі ў моўным унармаванні. Моўныя і пазамоўныя фактары фарміравання і фіксавання нормаў.

Тыпы літаратурных (структурных) моўных нормаў: арфаэпічныя, арфаграфічныя, акцэнтныя, словаўтваральныя, лексічныя, граматычныя (марфалагічныя і сінтаксічныя). Норма і варыянтнасць. Аб’ектыўнасць і значэнне варыянтнасці ў мове. Літаратурныя варыянты (варыянты ў межах нормы). Асноўныя дыскусійныя сферы нормы (паслабленне нормы). Сучасныя тэндэнцыі нармавання. Аб’ектыўныя і суб’ектыўныя прычыны парушэння літаратурных нормаў. Умовы, межы, мэтазгоднасць і матываванасць адступленняў ад нормы ў розных функцыянальных стылях. Правільнасць маўлення і мастацкая літаратура. Тыповыя маўленчыя нестылістычныя памылкі, іх класіфікацыя і спосабы папярэджвання.

Дакладнасць маўлення як адпаведнасць інфармацыі прадметнай рэчаіснасці ці аб’ёму паняццяў. Сутнасць і вытокі дакладнасці. Лексічны ўзровень як аснова фарміравання дакладнасці. Слоўнік і пытанні дакладнасці слоў. Тлумачальныя, спецыялізаваныя (аманімічныя, паранімічныя, сінанімічныя) і перакладныя слоўнікі ў фарміраванні дакладнасці. Спецыфіка дакладнасці ў кожным з функцыянальных стыляў. Дакладнасць у перакладзе. Лексіка-семантычная інтэрферэнцыя ва ўмовах беларуска-рускага пранікальнага білінгвізму як адна з прычын недакладнасці. Тыповыя памылкі, звязаныя з парушэннем дакладнасці, іх класіфікацыя і спосабы папярэджання (выпраўлення).

Лагічнасць маўлення як адпаведнасць сувязям у рэчаіснасці і мысленні. Сутнасць і вытокі лагічнасці. Экстралінгвістычныя і моўныя ўмовы лагічнасці. Сінтаксічны ўзровень як база фарміравання лагічнасці. Моўныя сродкі стварэння і парушэння лагічнасці: парадак слоў, пазіцыя залежнай часткі і яе сувязь з (назоўнікам) займеннікам ў складаназалежным сказе, аднародныя члены, пропуск інфармацыі ці празмернасць выказвання. Спецыфіка лагічнасці маўлення ў кожным з функцыянальных стыляў. Прынцып адкрытай лагічнасці ў навуковым стылі. Алагізмы і зеўгма як мастацкі прыём. Тыповыя памылкі, звязаныя з парушэннем лагічнасці, іх класіфікацыя і спосабы папярэджання (выпраўлення).

Багацце і разнастайнасць маўлення як наяўнасць пэўнай множнасці моўных сродкаў і аптымальная насычанасць імі канкрэтных сказаў і тэкстаў. Роля розных моўных узроўняў у стварэнні багацця і разнастайнасці маўлення. Спецыфіка багацця і разнастайнасці маўлення ў розных функцыянальных стылях. Моўнае багацце і слоўнікі. Багацце маўлення (гукавое, лексічнае, фразеалагічнае, сінтаксічнае) у творах Янкі Купалы, Якуба Коласа, Кузьмы Чорнага, Івана Мележа, Янкі Брыля, Ніла Гілевіча, Рыгора Барадуліна, Алеся Разанава і іншых беларускіх пісьменнікаў.

Выразнасць – камунікацыйная якасць маўлення, звязаная з псіхологіяй яго ўспрымання, скіраваная на падтрымку моўнымі сродкамі цікавасці ўспрымальніка. Роля розных моўных узроўняў у стварэнні выразнасці маўлення. Лексіка, фразеалогія і сінтаксіс як асноўныя крыніцы выразнасці. Паралінгвістычныя сродкі выразнасці. Спецыфіка моўных сродкаў выразнасці ў розных функцыянальных стылях. Моўныя сродкі індывідуальнай выразнасці.

Чысціня маўлення як адпаведнасць літаратурным нормам, адсутнасць іншамоўных і пазалітаратурных сродкаў. Дыялектная лексіка і стыль мастацкай літаратуры. Дыскусійнае пытанне ў беларускай лінгвістыцы наконт выкарыстання ў маўленні дыялектных сродкаў (шкоднасць пурызму ці лібералізму ў ацэнках).

Дарэчнасць маўлення як яго поўная адпаведнасць канкрэтнай лінгвістычнай і экстралінгвістычнай сітуацыі: зместу, задачам, умовам зносін, стылю, індывідуальна-аўтарскім асаблівасцям. Экстралінгвістычныя і ўласна лінгвістычныя ўмовы дарэчнасці. Віды дарэчнасці: стылёвая, кантэкстуальная, сітуацыйная, асобасна-псіхалагічная. Тыповыя памылкі, звязаныя з парушэннем дарэчнасці маўлення, іх папярэджанне і выпраўленне.

Сцісласць (лаканічнасць) маўлення – камунікацыйная якасць маўлення, скіраваная на выбар мінімальна дастатковых моўных сродкаў. Сцісласць і закон моўнай эканоміі. Экстралінгвістычныя і ўнутрымоўныя прычыны лаканічнасці. Асноўныя сродкі лаканізацыі на розных моўных узроўнях. Моўная эканомія і збыткоўнасць. Спецыфіка лаканічнасці ў кожным з функцыянальных стыляў. Недастатковасць маўлення і шматслоўнасць як маўленчыя памылкі; спосабы іх папярэджання і выпраўлення. 

МАСТАЦКІ ПЕРАКЛАД

У РАКУРСЕ СТЫЛІСТЫКІ І КУЛЬТУРЫ МАЎЛЕННЯ

Спецыфіка перакладу з блізкароднасных моў. Слоўнікавы і перакладніцкі адпаведнікі. Беларуска-рускія паралексічныя сувязі. Безэквівалентная лексіка і спосабы яе перакладу. Спецыфіка беларускай граматычнай сістэмы і яе трансфармацыя пры перакладзе. Пераклад дзеепрыметнікаў з рускай мовы на беларускую.

Стылістыка арыгінальнага і перакладнога тэкстаў. Спосабы і сродкі перакладу стылістычных асаблівасцей арыгіналу.

ПЫТАННІ да заліку 

па курсу “Стылістыка і культура беларускага маўлення” 

(спецыяльнасць “Беларуская філалогія”)
1. Стылістыка як навука. Асноўныя паняцці і катэгорыі стылістыкі. Прадмет і задачы стылістыкі.

2. Арталогія як навука. Асноўныя паняцці і катэгорыі арталогіі. Прадмет і задачы культуры маўлення.

3. Сувязь стылістыкі і арталогіі ў сінтэзаванай дысцыпліне. Сувязь стылістыкі і арталогіі з рыторыкай і іншымі навукамі.

4. З гісторыі стылістыкі і арталогіі. Генезіс стылістыкі і культуры маўлення. “Практычная рыторыка” С.Лаўксміна: асноўныя палажэнні, гістарычная роля.

5. Сучасны стан і перспектывы развіцця стылістыкі і арталогіі. Галіны стылістыкі. Катэгарыяльная стылістыка.

6. Праблемы культуры мовы ў ацэнках беларускіх пісьменнікаў ХХ стагоддзя.

7. Стылістычныя рэсурсы і стылістычныя сродкі беларускай мовы. Стылістычныя паметы ў слоўніках.

8. Камунікатыўныя якасці маўлення: агульны агляд. Спецыфіка ўтварэння камунікатыўных якасцей на аснове суадносін мовы, маўлення і пазамоўных структур.

9. Навуковая аснова моўнай нармалізацыі. Пурызм і лібералізм у пытаннях культуры маўлення.

10. Правільнасць маўлення як камунікатыўная якасць. Крытэрыі правільнасці.

11. Норма і кадыфікацыя. Дынаміка моўных норм. Варыятыўнасць норм.

12. Тыпалогія норм.

13. Дакладнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння прадметнай і паняційнай дакладнасці ў функцыянальных стылях. Спецыфіка рэалізацыі дакладнасці ў функцыянальных стылях. Недакладнасць як маўленчая памылка.

14. Лагічнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння прадметнай і паняційнай лагічнасці ў функцыянальных стылях. Спецыфіка рэалізацыі лагічнасці ў функцыянальных стылях. Нелагічнасць як маўленчая памылка.

15. Багацце маўлення. Моўнае багацце і слоўнікі.

16. Выразнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння выразнасці. Спецыфіка рэалізацыі выразнасці ў функцыянальных стылях.

17. Разнастайнасць маўлення. Паралельныя сінтаксічныя канструкцыі.

18. Чысціня маўлення. Фактары, што парушаюць чысціню маўлення.

19. Статус дыялектнай лексікі ў стылістыцы і культуры маўлення. Дыялектная лексіка ў мастацкіх творах.

20. Дарэчнасць маўлення і моўныя сродкі яе рэалізацыі. Недарэчнасць маўлення як маўленчая памылка.

21. Сцісласць маўлення. Эканомія і збыткоўнасць у мове з пункту погляду стылістыкі і культуры маўлення.

22. Маўленчыя памылкі як сігнал тэкставай неўпарадкаванасці. Нестылістычныя памылкі.

23. Стылістычная норма і рэкамендацыя.

24. Сістэма функцыянальных стыляў і падстыляў беларускай мовы.

25. Жанравая разнастайнасць функцыянальных стыляў.

26. Навуковы стыль і яго асноўныя моўныя сродкі.

27. Афіцыйна-справавы (справаводчы) стыль і яго асноўныя моўныя сродкі.

28. Канфесійны стыль: функцыі і моўныя сродкі.

29. Публіцыстычны стыль і яго асноўныя моўныя сродкі.

30. Размоўны (гутарковы) стыль і яго моўныя асаблівасці.

31. Стыль мастацкай літаратуры. Суадносіны мовы мастацкай літаратуры і сучаснай беларускай літаратурнай мовы.

32. Сістэмныя ўзаемасувязі функцыянальных стыляў.

33. Стылістычныя памылкі, іх тыпы і асноўныя прычыны ўзнікнення.

34. Плеаназм і таўталогія як стылістычныя памылкі. Методыка іх выяўлення і выпраўлення.

35. Словы-паразіты: сутнасць памылкі, прычыны з’яўлення, методыка пераадолення гэтага маўленчага адхілення.

36. Штамп як стылістычная памылка: прычыны ўзнікнення, спосабы выяўлення. Газетызмы – матываванае выкарыстанне штампаў.

37. Сухасць маўлення як стылістычная памылка і стылістычная асаблівасць.

38. Беднасць слоўніка і фразеалогіі, аднастайнасць у выбары канструкцый як стылістычныя памылкі.

39. Квяцістасць маўлення як стылістычная памылка.

40. Паняцце пра моўную мілагучнасць. Немілагучнасць як стылістычная памылка.

41. Злоўжыванне канцылярызмамі як стылістычная памылка.

42. Злоўжыванне спецыфічнымі словамі і тэрмінамі як стылістычная памылка.

43. Стылістыка тэксту. Тэкст як прадмет стылістыкі. Тыпалогія тэкстаў.

44. Асноўныя катэгорыі мастацкага тэксту з пункту погляду стылістыкі.

45. Спецыфіка і асновы тэкставага аналізу і рэдагавання.

46. Індывідуальна-аўтарскі стыль. Пісьменнік і літаратурная мова.

47. Культура маўлення і мастацкі пераклад. Спецыфіка перакладу з блізкароднасных моў. Паралексы.

48. Пераклад асобных моўных форм і структур з рускай мовы на беларускую. Пераклад дзеепрыметнікаў і дзеепрыметнікавых зваротаў.
прамежкавы залік. Тэматыка. Пытанні 
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49. Арталогія як навука, яе прадмет і задачы.

50. Асноўныя паняцці і катэгорыі арталогіі.

51. Камунікатыўныя якасці маўлення: агульны агляд. Спецыфіка ўтварэння камунікатыўных якасцей на аснове суадносін мовы, маўлення і пазамоўных структур.

52. Навуковая аснова моўнай нармалізацыі. Пурызм і лібералізм у пытаннях культуры маўлення.

53. Правільнасць маўлення як камунікатыўная якасць. Крытэрыі правільнасці.

54. Норма і кадыфікацыя. Дынаміка моўных норм. Варыятыўнасць норм.

55. Тыпалогія норм.

56. Дакладнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння прадметнай і паняційнай дакладнасці ў функцыянальных стылях. Спецыфіка рэалізацыі дакладнасці ў функцыянальных стылях. Недакладнасць як маўленчая памылка.

57. Лагічнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння прадметнай і паняційнай лагічнасці ў функцыянальных стылях. Спецыфіка рэалізацыі лагічнасці ў функцыянальных стылях. Нелагічнасць як маўленчая памылка.

58. Багацце маўлення. Моўнае багацце і слоўнікі.

59. Выразнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння выразнасці. Спецыфіка рэалізацыі выразнасці ў функцыянальных стылях.

60. Разнастайнасць маўлення. Паралельныя сінтаксічныя канструкцыі.

61. Чысціня маўлення. Фактары, што парушаюць чысціню маўлення.

62. Статус дыялектнай лексікі ў стылістыцы і культуры маўлення. Дыялектная лексіка ў мастацкіх творах

63. Дарэчнасць маўлення і моўныя сродкі яе рэалізацыі. Недарэчнасць маўлення як маўленчая памылка.

64. Сцісласць маўлення. Эканомія і збыткоўнасць у мове з пункту погляду стылістыкі і культуры маўлення.
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Гілевіч Н.І. Спецыфіка курса “Асновы культуры маўлення і стылістыкі” // Беларуская мова: праблемы навучання і вывучэння ў сярэдняй і вышэйшай школе: Мат. Рэсп. навук.-практ. канф. Мн., 1994. С. 109—110.

Каўрус А.А. Дакумент па-беларуску. Мн., 1994.

Каўрус А.А. Мова народа, мова пісьменніка. Мн., 1989.

Каўрус А.А. Слова наша роднае. Мн., 1986.

Красней В.П. Грані слова. Мн., 1996.

Культура речи в вопросах и ответах / Под ред. А.Е.Михневича. – Мн., 1995.

Культура русской речи: Энциклопедический словарь-справочник / Под ред. Л.Ю. Иванова, А.П. Сковородникова, Е.Н. Ширяева и др. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 840 с.

Кунцэвіч Л.П. Дыялектызмы ў творах сучаснай беларускай мастацкай літаратуры // Беларуская лінгвістыка. 2001. Вып. 51. С. 61–66.

Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Сов. энциклопедия, 1990. – 685 с.

Падлужны А.І. Мова і грамадства. Мн., 1997.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Цікоцкі М.Я. Сугучнасць слоў жывых... Мн., 1981.

Шакун Л.М. Карані роднай мовы. Мн., 2002.

Шкраба Р.І. Дзе што сказаць. // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 76—102.

Шкраба Р.І. Як размаўляюць людзі // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 57—75.
Шылава А.В. Дакладнасць словаўжывання // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І Наркевіча. Мн., 1984. С. 50–66.
Тэматыка лекцый

Лекцыі № 1-2

Стылістыка і арталогія як лінгвістычныя дысцыпліны 

План лекцый:

65. Змест, прадмет і задачы комплекснай дысцыпліны “Стылістыка і культура беларускага маўлення”. 

66. Асноўныя паняцці і катэгорыі стылістыкі. Стылема як адзінка стылістыкі. Дыферэнцыяльныя і інтэгральныя прыметы стылемы. Стылеўтваральныя фактары: аб’ектыўныя, суб’ектыўныя, знешнія. 

67. Стылістыка лінгвістычная і стылістыка літаратуразнаўчая. Галіны сучаснай стылістыкі.

68. Асноўныя паняцці і катэгорыі культуры маўлення. Паняцце культуры мовы і культуры маўлення.

69. Сувязь курса стылістыкі і культуры маўлення з іншымі навуковымі дысцыплінамі.

70. Агляд літаратуры па курсе.

Тэрміналагічны мінімум

арталогія
апісальная стылістыка

камунікацыйныя якасці маўлення

культура маўлення

культура мовы 

стылёвая рыса

стылёвыя асаблівасці (тэксту, сказа)

стылема

стылеўтваральны фактар

стылізацыя

стылістыка

стылістыка мастацкай літаратуры

стылістыка тэкставых катэгорый

стылістыка тэксту

стылістычная канатацыя (афарбоўка)

стылістычная норма

стылістычныя рэсурсы мовы

стылістычныя сродкі мовы

функцыянальная стылістыка

Літаратура 

Абабурка М.В. Культура беларускай мовы. – Мн., 1994.

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Беларуская мова: Энцыклапедыя. / Пад рэд. А.Я. Міхневіча. Мн., 1994.

Герменеўтыка. Стылістыка. Рыторыка: Матэр. першай навук. канф. Мн., 1995.

Гілевіч Н.І. Спецыфіка курса “Асновы культуры маўлення і стылістыкі” // Беларуская мова: праблемы навучання і вывучэння ў сярэдняй і вышэйшай школе: Мат. Рэсп. навук.-практ. канф. Мн., 1994. С. 109—110.

Каўрус А.А. Стылістыка беларускай мовы. – 3-е выд., дапрац. і дап. – Мн., 1992.

Каўрус А.А. Стылістыка беларускай мовы. Мн., 1993.

Кожина М.Н. Стилистика русского языка. М., 1983.

Культура речи в вопросах и ответах / Под ред. А.Е.Михневича. – Мн., 1995.

Культура русской речи: Энциклопедический словарь-справочник / Под ред. Л.Ю. Иванова, А.П. Сковородникова, Е.Н. Ширяева и др. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 840 с.

Міхневіч А.Я. Аб красамоўстве жартам і ўсур’ёз. Мн., 1989.

Міхневіч А.Я. Прамоўніцкае майстэрства лектара. Мн., 1984.

Міхневіч А.Я. Функцыі мовы і маўлення і праблемы беларуска-рускага двухмоўя // Пытанні білінгвізму і ўзаемадзеяння моў / Пад рэд. М.В. Бірылы, А.Я. Супруна. Мн., 1982. С. 50–75.

Скребнев Ю.М. Очерк теории стилистики: Учеб. пособ. для студентов и аспирантов филол. специальностей. Горький, 1975. – 175 с.

Стилистический энциклопедический словарь русского языка / Под ред. М.Н. Кожиной. Члены редколлегии: Е.А. Баженова, М.П. Котюрова, А.П. Сковородников. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 696 с.

Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1995.

Цікоцкі М.Я. Аб важных кірунках развіцця сучаснай стылістыкі. // Роднае слова. 2002. № 2. С. 33—35.

Юрэвіч А.К. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1992.

Лекцыя № 3

Функцыянальная стылістыка як тэарэтычная база культуры маўлення

План лекцыі:

71. Паняцце стылю. Прынцыпы выдзялення функцыянальных стыляў. Сістэма стыляў літаратурнай мовы.

72. Стыль мастацкай літаратуры (мастацкі стыль) у беларускай мове. 

73. Тыпалагічныя прыметы функцыянальных стыляў і падстыляў: тэматыка, прызначэнне, якасці стылю/падстылю, моўныя сродкі стылю/падстылю. 

74. Маўленчыя жанры ў беларускай мове. 

75. Вызначэнне стылёвай прыналежнасці тэксту паводле набору тыпалагічных прымет стылю/падстылю.

76. Супрацьпастаўленасць стыляў паводле вуснай (размоўны) і пісьмовай (астатнія стылі) формаў маўлення.
Тэрміналагічны мінімум 

маўленчы жанр

моўныя асаблівасці

падстыль

тыпалагічныя прыметы

формы маўлення

функцыянальны стыль

Літаратура
(Гл. таксама літаратуру да практычных заняткаў № 1-2)

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Бараноўская М.К. Функцыянальныя асаблівасці катэгорыі стылю // Беларуская літаратура. Вып. 19. Мн., 1991. С. 63—71.

Беларуская мова: Энцыклапедыя. / Пад рэд. А.Я. Міхневіча. Мн., 1994.

Каўрус А.А. Стылістыка беларускай мовы. Мн., 1993.

Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Сов. энциклопедия, 1990. – 685 с.

Мечковская Н.Б. Язык и религия. М., 1998.

Стилистический энциклопедический словарь русского языка / Под ред. М.Н. Кожиной. Члены редколлегии: Е.А. Баженова, М.П. Котюрова, А.П. Сковородников. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 696 с.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка беларускай мовы: Вуч. дапам. для фак. журналістыкі.  2-е выд.  Мн., 1995.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка публіцыстычных жанраў. Мн., 1971.

Шакун Л.М. Да характарыстыкі функцыянальных стыляў беларускай літаратурнай мовы // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 5–13.

Шумчык Ф.С. Функцыянальная стылістыка беларускай мовы. Мн., 2004.

Юрэвіч А.К. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1992.

Яскевич А.С. Библия и национальный язык // Нёман, 1999. № 10.

Лекцыі  № 4-5

Стылістыка тэксту як найважнейшы раздзел стылістыкі маўлення

План лекцый:

77. Прадмет і задачы стылістыкі тэксту.

78. Тэкст як асноўная камунікатыўная адзінка.

79. Тыпы тэкстаў.

80. Феномен мастацкага тэксту.

81. Асноўныя катэгорыі і ўзроўні мастацкага тэксту.

82. Стылістыка тэксту ў аспекце моўнага майстэрства.

Тэрміналагічны мінімум
аўтасемантыя

вобраз апавядальніка

вобраз аўтара

завершанасць тэксту

інфарматыўнасць

кагезія

кагерэнтнасць

канцэптуальнасць

лакальнасць

лінгвістычны аналіз тэксту

праспекцыя

рэтраспекцыя

сістэмнасць 

стылістыка тэксту

тыпалогія тэкстаў

тэкст

тэкставая катэгорыя

тэкставая экспрэсіўнасць

тэма тэксту

тэмпаральнасць

хранатоп

Літаратура
(Гл. таксама літаратуру да практычных заняткаў № 3-4)

Акишина А.А. Структура целого текста. М., 1979. – Вып. 1. – 88 с.
Виноградов В. О языке художественной прозы. М.: Наука, 1980.
Гальперин И.Р. Текст як объект лингвистического исследования. М., 1981.

Горшков А. Русская стилистика. М.: ООО «Изд-во Астрель»: ООО «Изд-во Аст», 2001.

Дымарская-Бабалян И.Н. О связности текста: Семантический и грамматический аспекты. Ереван: Изд-во ЕГУ, 1988. – 157 с.

Кочан І. Лінгвістичний аналіз тексту: курс лекцій. Львів, 1999.

Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Сов. энциклопедия, 1990. – 685 с.

Малажай Г.М. Лінгвістычны аналіз тэксту. Мн.: Выш. шк., 1992. – 365 с.

Міхневіч А.Я. Праблемы семантыка-сінтаксічнага даследавання беларускай мовы. – Мн., 1976.

Москальская О.И. Грамматика текста. М.: Выш. шк., 1981. – 183 с.

Одинцов В.В. Стилистика текста. М., 1980.
Реферовская Е.А. Коммуникативная структура текста в лексико-грамматическом аспекте. Л.: Наука, 1989. – 167 с.

Солганик Г.Я. Стилистика текста. М.: Наука, 1997. – 256 с.

Старасценка Т. Я. Стылістыка тэксту: дапаможнік / Т.Я. Старасценка; пад агул. рэд.  П.А. Міхайлава. – Мінск: БДПУ, 2007. – 60 с. 

Стилистический энциклопедический словарь русского языка / Под ред. М.Н. Кожиной. Члены редколлегии: Е.А. Баженова, М.П. Котюрова, А.П. Сковородников. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 696 с.

Тураева З.Я. Лингвистика текста: лекции. СПб., 1993.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка тэксту. Мн., 2002.

Лекцыя  № 6

Спецыфіка і асновы тэкставага аналізу і рэдагавання
План лекцыі:

83. Літаратурнае рэдагаванне як вучэбная дысцыпліна.
84. Задачы літаратурнага рэдагавання тэксту.

85. Праца рэдактара над кампазіцыяй твора.

86. Праўка тэксту пры літаратурным рэдагаванні.

87. Класіфікацыя стылістычных памылак.

Тэрміналагічны мінімум 

беднасць слоўніка 

канцылярызм

карэктурны знак

квяцістасць

моўная аднастайнасць

немілагучнасць 

плеаназм

праўка-апрацоўка

праўка-вычытка

праўка-пераробка

праўка-скарачэнне

словы-паразіты

сухасць

таўталогія

штапм

Літаратура
(Гл. таксама літаратуру да Калёквіумаў № 2-3)

Абабурка М.В. Культура беларускай мовы. Мн., 1994.

Антонова С.Г. и др. Редакторская подготовка изданий: Учебник для вузов. М., 2002.

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Былинский К.И., Розенталь Д.Э. Литературное редактирование. М., 1957.

Голуб И.Б. Конспект лекций по литературному редактированию. М.: Айрис-прес, 2004. – 432 с.

Культура русской речи: Энциклопедический словарь-справочник / Под ред. Л.Ю. Иванова, А.П. Сковородникова, Е.Н. Ширяева и др. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 840 с.

Лепешаў І.Я. Праблема фразеалагічнай стылістыкі і фразеалагічнай нормы. Мн., 1984.

Ляшук В.М. Норма і “пісьменніцкая” традыцыя ў беларускай культуры мовы/маўлення і стылістыцы // Беларуская філалогія: Зб. навук. прац вучоных філалагічнага факультэта Белдзяржуніверсітэта. Вып. 1. / Пад агульнай рэд. І.С. Роўды. Мн., 2003. С. 135–141.

Мильчин А.Э. Методика редактирования текста. М., 1980.

Сикорский Н.Н. Теория и практика редактирования. М., 1980.

Соловьёв В.И., Рябинина Н.З. Редакторская подготовка периодических изданий. Учебное пособие. М.: МГАП «Мир книги».

Шкраба І.Р. Варыянтнасць у сучаснай беларускай мове. Мн., 2004.

Лекцыі  № 7-8
Камунікацыйныя якасці маўлення як тыпалагічныя прыметы добрай мовы 

План лекцыі № 7:

88. Правільнасць маўлення як камунікатыўная якасць. 
89. Крытэрыі правільнасці. 

90. Правільнасць і норма. Кадыфікацыя.

91. Норма і варыянтнасць. Пурызм і антынармалізатарства.

92. Класіфікацыя моўных норм. 

93. Аб’ектыўныя і суб’ектыўныя прычыны парушэння літаратурных нормаў. Тыповыя маўленчыя нестылістычныя памылкі, іх класіфікацыя і спосабы папярэджвання.

План лекцыі № 8:

94. Дакладнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння дакладнасці.

95. Лагічнасць маўлення. Моўныя сродкі стварэння лагічнасці.

96. Багацце і выразнасць маўлення. Моўныя сродкі рэалізацыі багацця і выразнасці маўлення. Стылістычныя рэсурсы выразнасці маўлення. Лінгвістычныя і паралінгвістычныя сродкі выразнасці. Выразнасць маўлення і мастацкі стыль.

97. Чысціня, дарэчнасць, сцісласць маўлення. Моўныя сродкі рэалізацыі камунікатыўных якасцей.

Тэрміналагічны мінімум 

антынармалізатарства

багацце маўлення

выразнасць маўлення

дакладнасць маўлення

дарэчнасць маўлення

кадыфікацыя

лагічнасць маўлення

норма

правільнасць маўлення

пурызм

сцісласць маўлення

чысціня маўлення

Літаратура да лекцый № 7-8

Абабурка М.В. Культура беларускай мовы. Мн., 1994.

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Беларуская мова: Энцыклапедыя. / Пад рэд. А.Я. Міхневіча. Мн., 1994.

Гілевіч Н.І. Спецыфіка курса “Асновы культуры маўлення і стылістыкі” // Беларуская мова: праблемы навучання і вывучэння ў сярэдняй і вышэйшай школе: Мат. Рэсп. навук.-практ. канф. Мн., 1994. С. 109—110.

Культура речи в вопросах и ответах / Под ред. А.Е.Михневича. – Мн., 1995.

Культура русской речи: Энциклопедический словарь-справочник / Под ред. Л.Ю. Иванова, А.П. Сковородникова, Е.Н. Ширяева и др. – М.: Флинта: Наука, 2003. – 840 с.

Лингвистический энциклопедический словарь. М.: Сов. энциклопедия, 1990. – 685 с.

Падлужны А.І. Мова і грамадства. Мн., 1997.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Яўневіч М.С. Сінтаксічная сінаніміка ў сучаснай беларускай літаратурнай мове. Мн., 1977.

Лекцыя № 9
Мастацкі пераклад у ракурсе стылістыкі і культуры маўлення

План лекцыі:

98. Пераклад і перакладазнаўства.

99. Спецыфіка перакладу з блізкароднасных моў у ракурсе стылістыкі і арталогіі.

100. Адэкватны (ідэнтычны) пераклад і яго разнавіднасці. Пераклад, максімальна блізкі да арыгінала. Мастацкі пераклад і яго асаблівасці.

101. Эквівалентнасць у перакладзе.

102. Спосабы і сродкі перакладу стылістычных асаблівасцей арыгіналу.

103. Перакладчыцкія трансфармацыі.

Тэрміналагічны мінімум 

адэкватны пераклад

мастацкі пераклад

паэтычны пераклад

пераклад

перакладазнаўства

пераклад-пераказ

перакладчыцкая трансфармацыя

псеўдапераклад

эквівалентнасць

Літаратура
(Гл. таксама літаратуру да практычных заняткаў № 5)

Бордович А.М., Гируцкий А.А., Чернышова Л.В. Сопоставительный курс русского и белорусского языков: Учеб. пособие. Мн., 1999.
Булахов М.Г. Основные вопросы сопоставительной стилистики русского и белорусского языков. Мн., 1979.
Комиссаров В.Н. Лингвистика перевода. М., 1980.

Конюшкевич М.И. Синтаксис близкородственных языков: тождество, сходства, различия. Мн., 1989.

Конюшкевич М.И., Корчиц М.А., Лещенко В.П. Синтаксис русского и белорусского языков: сходство и различия. Мн., 1994.

Лепешаў І.Я. Праблема фразеалагічнай стылістыкі і фразеалагічнай нормы. Мн., 1984.

Попович А. Проблемы художественного перевода / Под общ. ред. и с предисл. П.М.Топера. – М., 1980. 

Рагойша В. Проблемы перевода с близкородственных языков: Белорусско-украинское поэтическое взаимодействие. – Мн., 1980.

Роўда І.С. Рознаўзроўневая намінатыўная адпаведнасць беларускай і рускай моў (у сувязі з праблемай лексічных лакун). – Мн., 1999.

Сопоставительное описание русского и белорусского языков: Морфология. Мн., 1990.

Трыпуціна Т.М. Мова мастацкага твора. Мн., 2004.

Чарота І.А. Мастацкі пераклад на беларускую мову (Асновы тэорыі і практычныя рэкамендацыі). Мн., 1997.

Чумак Л.Н. Синтаксис русского и белорусского языков в аспекте культурологии. Мн., 1977.

Шкраба І.Р. Варыянтнасць у сучаснай беларускай мове. Мн., 2004.

Яўневіч М.С. Сінтаксічная сінаніміка ў сучаснай беларускай літаратурнай мове. Мн., 1977.

Тэматыка практычных заняткаў

Практычныя заняткі № 1-2

Сістэма функцыянальных стыляў, падстыўляў і жанраў сучаснай беларускай мовы

Пісьмовая работа № 1

Пытанні для абмеркавання:

104. Паняцце функцыянальнага стылю. 

105. Прынцыпы выдзялення функцыянальных стыляў.

106. Стылі маўлення і формы маўлення.

107. Навуковы стыль; яго падстылі, жанры, моўныя сродкі.

108. Публіцыстычны стыль; яго падстылі, жанры, моўныя сродкі.

109. Афіцыйна-справавы (справаводчы) стыль; яго падстылі, жанры, моўныя сродкі.

110. Размоўны (гутарковы) стыль; яго жанры і моўныя сродкі.

111. Стыль мастацкай літаратуры (мастацкі стыль); яго падстылі, жанры, моўныя сродкі.

112. Канфесійны стыль; яго падстылі, жанры, моўныя сродкі.

113. Пісьмовая работа № 1. Характарыстыка падстыляў, жанраў і моўных асаблівасцей функцыянальных стыляў сучаснай беларускай мовы.

Літаратура

(Гл. таксама літаратуру да лекцыі № 3)

Бараноўская М.К. Функцыянальныя асаблівасці катэгорыі стылю // Беларуская літаратура. Вып. 19. Мн., 1991. С. 63—71.

Бурак І.Л. Некаторыя сродкі эканоміі газетнага тэксту // Культура мовы журналіста. Вып. 6. / Пад рэд. А.І.Наркевіча, М.Я. Цікоцкага. Мн., 1992. С. 79–85.

Каўрус А.А. Дакумент па-беларуску. Мн., 1994.

Красней В.П. Тэрмін і норма // Культура мовы журналіста. Вып. 4. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І Наркевіча. Мн., 1988. С. 35–44.

Пісарэнка А.М. Функцыянальная стылістыка беларускай мовы. Мн., 2003.

Практычная стылістыка [Склад. А.М. Багамолава]. Віцебск, 1996.

Садоўскі П.В. Беларускае слова ў эфіры // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І. Наркевіча. Мн., 1984. С. 12–24.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка публіцыстычных жанраў. Мн., 1971.

Цікоцкі М.Я. Пра некаторыя асаблівасці мовы газеты як функцыянальнай разнавіднасці публіцыстычнага стылю // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 14–24.

Ціхановіч А. “Гаваркое” слова ў газеце // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І. Наркевіча. Мн., 1984. С. 67–72.

Шакун Л.М. Да характарыстыкі функцыянальных стыляў беларускай літаратурнай мовы // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 5–13.

Шкраба І.Р. Варыянтнасць у сучаснай беларускай мове. Мн., 2004.

Шкраба Р.І. Слова і стыль // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 103—156.  

Шумчык Ф.С. Функцыянальная стылістыка беларускай мовы. Мн., 2004.

Юрэвіч А.К. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1992.

Практычныя заняткі № 3-4
Стылістыка тэксту

Пісьмовая работа № 2

Пытанні для абмеркавання:

114. Тэкст як прадмет стылістыкі. 

115. Тыпалогія тэкстаў.

116. Функцыянальна-сэнсавыя тыпы маўлення.

117. Асноўныя катэгорыі мастацкага тэксту з пункту погляду стылістыкі.

118. Прынцыпы пабудовы абзаца.

119. Чужое маўленне і яго стылістычныя функцыі ў тэксце.

120. Пісьмовая работа № 2. Цэласны стылістычны аналіз тэксту.

Літаратура

(Гл. таксама літаратуру да лекцый № 4-5)

Гальперин И.Р. Текст як объект лингвистического исследования. М., 1981.

Горнак В.В. Методические рекомендации к занятиям по спецсеминару «Лингвистический анализ художественного текста». Витебск, 1993.

Ивченков В.И. Лингвистическая организация текста: В творческой лаборатории В. Короткевича. Мн., 2002.
Лепешаў І.Я. Лінгвістычны аналіз літаратурнага твора: У 2 ч. Гродна: ГрДУ, 2000. – Ч. 2. – 122 с.

Лінгвістычны аналіз тэксту: Матэрыялы семінара. Мн., 1975.

Малажай Г.М. Лінгвістычны аналіз тэксту: Заданні. Тэксты. Парады. Мн.: Выш. шк., 1982. – 270 с.

Пісарук Г.В. Лінгвістыка тэксту: Практычны матэрыял для студ. філалагічных факультэтаў. Брэст, 1994.

Старасценка Т. Я. Стылістыка тэксту: дапаможнік / Т.Я. Старасценка; пад агул. рэд.  П.А. Міхайлава. – Мінск: БДПУ, 2007. – 60 с. 

Фридман Л.Г. Границы абзацев и их маркеры // Лингвистика текста: Межвуз. сб. науч. тр. Пятигорск: ПГПИИЯ, 1993. – С. 5-15.

Шанский Н.М. Лингвистический анализ стихотворного текста. М., 2002.

Практычныя заняткі № 5
Мастацкі пераклад у ракурсе стылістыкі і культуры маўлення

Пытанні для абмеркавання:

121. Спецыфіка перакладу з блізкароднасных моў.

122. Слоўнікавы і перакладніцкі адпаведнікі.

123. Беларуска-рускія паралексічныя сувязі.

124. Безэквівалентная лексіка і спосабы яе перакладу.

125. Спецыфіка беларускай граматычнай сістэмы і яе трансфармацыя пры перакладзе.

126. Пераклад дзеепрыметнікаў з рускай мовы на беларускую.

127. Стылістыка арыгінальнага і перакладнога тэкстаў.

128. Спосабы і сродкі перакладу стылістычных асаблівасцей арыгіналу.

Літаратура 

(Гл. таксама літаратуру да лекцыі № 5)

Беларуская мова: Цяжкія выпадкі фанетыкі, арфаграфіі, граматыкі / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1987.

Дзянісаў У.С. Стылістычныя функцыі эпітэтаў у творах мастацкай літаратуры // Роднае слова. 1995. № 1. С. 29—31.

Дзянісаў У.С. Эпітэт у сучаснай беларускай прозе: матывацыя і стылістычныя функцыі. Магілёў, 2003.

Жураўскі А.І. Двухмоўе і шматмоўе ў гісторыі Беларусі // Пытанні білінгвізму і ўзаемадзеяння моў / Пад рэд. М.В. Бірылы, А.Я. Супруна. Мн., 1982. С. 18–49.

Красней В.П. Грані слова. Мн., 1996.

Кусянкоў М.С. Некаторыя праявы руска-беларускай лексічнай інтэрферэнцыі на старонках перыядычнага друку. // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І. Наркевіча. Мн., 1984. С. 37–50.

Лексіка і стылістыка беларускай мовы: Метад рэкам. па практыкуму. /Аўтар-складальнік А.М. Муравіцкая. Мн., 2004.

Лепешаў І.Я. Праблема фразеалагічнай стылістыкі і фразеалагічнай нормы. Мн., 1984.

Лепешаў І.Я. Сучасная беларуская літаратурная мова: спрэчныя пытанні. Гродна, 2002.

Малышыц М.В. Увага – “канцылярыт”! // Культура мовы журналіста. Вып. 3. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І. Наркевіча. Мн., 1986. С. 93–96.

Наркевіч А.І. Граматычная норма і варыянтнасць // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 33–62.

Наркевіч А.І. Пра варыянтнасць і нарматыўнасць граматычных форм у сістэме прыметнікаў. // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І Наркевіча. Мн., 1984. С. 25–37.

Падлужны А.І. Нормы беларускага літаратурнага вымаўлення // Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы. Мн., 1973. 

Прыгодзіч М.Р Ленасць думкі, або Як выцясняюцца з друку беларускамоўныя словы // Культура мовы журналіста. Вып. 5. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І Наркевіча. Мн., 1990. С. 11–15.

Прыгодзіч М.Р. Пра хітравумную закаханую, святлафор і процімоўныя думкі // Культура мовы журналіста. Вып. 4. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І Наркевіча. Мн., 1988. С. 54–57.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Садоўскі П.В. Беларускае слова ў эфіры // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І. Наркевіча. Мн., 1984. С. 12–24.

Садоўскі П.В. З’явы фанетычнай інтэрферэнцыі ва ўмовах беларуска-рускага білінгвізму // Пытанні білінгвізму і ўзаемадзеяння моў / Пад рэд. М.В. Бірылы, А.Я. Супруна. Мн., 1982. С. 176–228.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Уласевіч В.І. Прыметнікі з суфіксамі -ов- (-ав-,-ев-) і –н- у сучасным перыядычным друку // Беларуская лінгвістыка. 2001. Вып. 51. С. 53–60.

Ціхановіч А. “Гаваркое” слова ў газеце // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І. Наркевіча. Мн., 1984. С. 67–72.

Шакун Л.М. Карані роднай мовы. Мн., 2002.

Шкраба І.Р. Стылістычнае вар’іраванне норм граматычнага і лексічнага словаўжывання. // Веснік БДУ. Серыя  4. 1993. № 3. С. 47—49.

Шкраба Р.І. Дзе што сказаць. // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 76—102.

Шкраба Р.І. Слова і стыль // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 103—156.  

Шкраба Р.І. Як размаўляюць людзі // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 57—75.

Шуба П.П. Міжмоўная беларуска-руская аманімія і паранімія // Пытанні білінгвізму і ўзаемадзеяння моў / Пад рэд. М.В. Бірылы, А.Я. Супруна. Мн., 1982. С. 106–131.

Янкоўскі Ф.М. Беларуская мова. Мн., 1984.

Янкоўскі Ф.М. Само слова гаворыць. Мн., 1986.

Яскевіч А.А. Выхад за круг // Яскевіч А.А. Сумежжа. Мн., 1994. С. 109—139.

Яскевіч А.А. Сакрэты празаічнага перакладу // Яскевіч А.А. Сумежжа. Мн., 1994. С. 140—156.

Яскевіч А.А. Цяжкое мастацтва перакладу // Яскевіч А.А. Сумежжа. Мн., 1994. С. 56—78. 

Яўдошына Л.І. Слова ў мастацкім кантэксце. Брэст, 2003.

калёквіум. Тэматыка

Калёквіум № 1
Гісторыя стылістычнай навукі

Пытанні для абмеркавання:

129. Стылістыка і рыторыка.
130. Красамоўства на Беларусі ў ХІІ–ХVII стст. Моўна-стылістычнае багацце твораў К. Тураўскага, Р. Цамблака, Ф. Скарыны, В. Цяпінскага, С. Буднага, М. Сматрыцкага, А. Філіповіча, С. Зізанія, Х. Філалета, Л. Карповіча, Л. Сапегі, А. Рымшы і інш. 

131. Вытокі і гісторыя беларускай стылістыкі і арталогіі. Этапы развіцця навуковай стылістычнай і арталагічнай думкі. “Практычная рыторыка” Сігізмунда Лаўксміна: асноўныя палажэнні, культурна-гістарычнае значэнне, актуальнасць.

132. Мова і культура маўлення ў падыходах беларускіх пісьменнікаў (В. Дунін-Марцінкевіч, Ф. Багушэвіч, Я. Купала, Я. Колас, А. Пашкевіч (Цётка), М. Багдановіч, М. Гарэцкі, К. Чорны, У. Дубоўка, К. Крапіва, Я. Брыль, Я. Скрыган, В. Быкаў, Н. Гілевіч, Р. Барадулін і інш.).

133. Пытанні стылістыкі ў сучаснай айчыннай філалогіі.

Літаратура

Абабурка М.В. Культура беларускай мовы. Мн., 1994.

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Беларуская мова: Энцыклапедыя. / Пад рэд. А.Я. Міхневіча. Мн., 1994.

Булыка А.М., Мінакова Л.М., Станкевіч А.А. Красамоўства ў Беларусі. Мн., 2002.

Каўрус А.А. Стылістыка беларускай мовы. Мн., 1993.

Лаўксмін С. Практычнае красамоўства, або Правілы рытарычнага мастацтва, якія трэба ведаць для складання прамовы // Спадчына. 1990. № 2. С. 35–39.

Падлужны А.І. Мова і грамадства. Мн., 1997.

Пісьменнік – мова – стыль: Тэз. Міжнар. навук. канф. [Адк. рэд. М.Р. Прыгодзіч]. Мн., 1996.

Стылістыка і культура маўлення: Метад. рэкамендацыі і тэксты. [Н.І. Гілевіч, В.М. Ляшук]. Мн., 1998.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1995.

Шкраба Р.І. Дзе што сказаць. // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 76—102.

Юрэвіч А.К. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1992.

Янкоўскі Ф.М. Беларуская мова. Мн., 1984.

Янкоўскі Ф.М. Само слова гаворыць. Мн., 1986.

Яўневіч М.С. Сінтаксічная сінаніміка ў сучаснай беларускай літаратурнай мове. Мн., 1977.

Калёквіум № 2
Асновы стылістычнага рэдагавання

Пытанні для абмеркавання:

134. Асаблівасці рэдактарскага чытання рукапісу.

135. Ацэнка рэдактарам кампазіцыі твора, устараненне недахопаў кампазіцыі.

136. Рэдактарская ацэнка розных тыпаў маўлення.

137. Праўка тэксту.

138. Карэктура тэксту.

Калёквіум № 3
Стылістычная норма і стылістычныя памылкі

Пытанні для абмеркавання:

139. Спецыфіка стылістычнай нормы.

140. Асаблівасці рэалізацыі стылістычнай нормы ў функцыянальных стылях.

141. Прычыны парушэння стылістычных норм.

142. Класіфікацыя стылістычных памылак.

143. Методыка выпраўлення стылістычных памылак.

Літаратура да калёквіумаў № 2-3

(гл. таксама Літаратуру да Лекцыі № 6)

Гужова И.К., Молибоженко Р.А., Накорякова К.М., Сурикова Т.И. Литературное редактирование. Материалы для занятий. М.: МГУ, 2000.

Каласы роднай мовы. / Уклад. У.В. Анічэнка, К.С. Усовіч. Мн., 1990. 

Каўрус А.А. Культура слова. Мн., 1983.

Каўрус А.А. Мова народа, мова пісьменніка. Мн., 1989.

Каўрус А.А. Слова наша роднае. Мн., 1986.

Красней В.П. Грані слова. Мн., 1996.

Лексіка і стылістыка беларускай мовы: Метад рэкам. па практыкуму. /Аўтар-складальнік А.М. Муравіцкая. Мн., 2004.

Лепешаў І.Я. Сучасная беларуская літаратурная мова: спрэчныя пытанні. Гродна, 2002.

Лепешаў І.Я. Асновы культуры мовы і стылістыкі: Практыкум. Мн., 1989.

Малышыц М.В. Увага – “канцылярыт”! // Культура мовы журналіста. Вып. 3. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І. Наркевіча. Мн., 1986. С. 93–96.

Маршэўская В.В. Прафесійная лексіка ў сінтаксічным і стылістычным аспектах. Гродна, 2001.

Матчына мова: Кніга пра беларускую мову. Мн., 1991.

Накорякова К.М. Литературное редактирование. Общая методика работы над текстом. Практикум. М.: ИКАР, 2002.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Шакун Л.М. Карані роднай мовы. Мн., 2002.

 кІРУЕМАЯ  самастойнаЯ работа студэнтаў. Тэматыка

стылістыка моўных узроўняў

Кіруемая самастойная работа студэнтаў № 1
Лексічная стылістыка і яе прадмет 

Пытанні для асэнсавання:

144. Лексічнае значэнне слова ў стылістычным аспекце.

145. Стылістычнае выкарыстанне сістэмных лексічных адносін.

146. Функцыянальна-стылістычныя тыпы лексікі: агульнаўжывальная лексіка і лексіка абмежаванага ўжывання.

147. Стылістычна нейтральная і стылістычна афарбаваная лексіка.

148. Эмацыянальна-экспрэсіўныя тыпы лексікі: інтэлектуальная лексіка, экспрэсіўная лексіка, эмацыянальная лексіка.

149. Стылістычныя паметы ў слоўніках.

150. Фразеалагічная стылістыка і яе прадмет.

151. Стылістычнае выкарыстанне і стылістычныя рэсуры фразеалогіі.

Літаратура
Абабурка М.В. Культура беларускай мовы. Мн., 1994.

Асновы культуры маўлення і стылістыкі. / Пад рэд. У.В. Анічэнкі. Мн., 1992.

Гілевіч Н.І. Дыялектызмы ў прозе беларускіх пісьменнікаў сярэдняга пакалення // Беларуская мова і мовазнаўства. Мн., 1975. С. 

Дзянісаў У.С. Стылістычныя функцыі эпітэтаў у творах мастацкай літаратуры // Роднае слова. 1995. № 1. С. 29—31.

Дзянісаў У.С. Эпітэт у сучаснай беларускай прозе: матывацыя і стылістычныя функцыі. Магілёў, 2003.

Красней В.П. Грані слова. Мн., 1996.

Кунцэвіч Л.П. Дыялектызмы ў творах сучаснай беларускай мастацкай літаратуры // Беларуская лінгвістыка. 2001. Вып. 51. С. 61–66.

Лексіка і стылістыка беларускай мовы: Метад рэкам. па практыкуму. /Аўтар-складальнік А.М. Муравіцкая. Мн., 2004.

Лепешаў І.Я. Праблема фразеалагічнай стылістыкі і фразеалагічнай нормы. Мн., 1984.

Лепешаў І.Я. Асновы культуры мовы і стылістыкі: Практыкум. Мн., 1989.

Пісьменнік – мова – стыль: Тэз. Міжнар. навук. канф. [Адк. рэд. М.Р. Прыгодзіч]. Мн., 1996.

Практыкум па стылістыцы беларускай мовы. Ч. 1. Стылістычнае выкарыстанне лексічных і фразеалагічных сродкаў мовы. [Склад. М.Я. Цікоцкі, А.М. Цікоцкі]. Мн., 2001.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Шкраба Р.І. Дзе што сказаць. // Шкраба Р.І. Моваю вобразаў. Мн., 1989. С. 76—102.

Шуба П.П. Міжмоўная беларуска-руская аманімія і паранімія // Пытанні білінгвізму і ўзаемадзеяння моў / Пад рэд. М.В. Бірылы, А.Я. Супруна. Мн., 1982. С. 106–131.

Шылава А.В. Фразеалагізмы: стылістычная роля і норма // Культура мовы журналіста. Вып. 5. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага, А.І Наркевіча. Мн., 1990. С. 31–46.

Янкоўскі Ф.М. Само слова гаворыць. Мн., 1986.

Кіруемая самастойная работа студэнтаў № 2
Стылістычная характарыстыка марфалогіі і сінтаксісу. 

Тэст.

Пытанні для асэнсавання:

152. Стылістычныя рэсурсы назоўніка.

153. Стылістычныя рэсурсы прыметніка.

154. Стылістычныя рэсурсы займенніка.

155. Стылістычныя рэсурсы лічэбніка.

156. Стылістычныя рэсурсы дзеяслова.

157. Стылістычныя рэсурсы службовых часцін мовы.

158. Стылістыка простага сказа.

159. Стылістычныя функцыі ўскладненняў ў сказе.

160. Экспрэсіўнае вылучэнне членаў сказа.

161. Паралельныя сінтаксічныя канструкцыі.

162. Стылістыка складанага сказа.

163. Стылістычныя прыёмы ў сінтаксічнай арганізацыі маўлення.

Літаратура
Беларуская мова: Цяжкія выпадкі фанетыкі, арфаграфіі, граматыкі / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1987.

Бурак І.Л. Злучнікавыя стылістычныя фігуры ў вершаваных творах Я. Купалы. // Беларуская лінгвістыка. Вып. 43. Мн., 1994. С. 41—45.

Конюшкевич М.И. Синтаксис близкородственных языков: тождество, сходства, различия. Мн., 1989.

Конюшкевич М.И., Корчиц М.А., Лещенко В.П. Синтаксис русского и белорусского языков: сходство и различия. Мн., 1994.

Лепешаў І.Я. Сучасная беларуская літаратурная мова: спрэчныя пытанні. Гродна, 2002.

Лепешаў І.Я. Асновы культуры мовы і стылістыкі: Практыкум. Мн., 1989.

Москальская О.И. Грамматика текста. М.: Выш. шк., 1981. – 183 с.

Наркевіч А.І. Граматычная норма і варыянтнасць // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 33–62.

Наркевіч А.І. Пра варыянтнасць і нарматыўнасць граматычных форм у сістэме прыметнікаў. // Культура мовы журналіста. Вып. 2. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага і А.І Наркевіча. Мн., 1984. С. 25–37.

Пісьменнік – мова – стыль: Тэз. Міжнар. навук. канф. [Адк. рэд. М.Р. Прыгодзіч]. Мн., 1996.

Практычная стылістыка [Склад. А.М. Багамолава]. Віцебск, 1996.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сопоставительное описание русского и белорусского языков: Морфология. Мн., 1990.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Цікоцкі М.Я. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1995.

Чумак Л.Н. Синтаксис русского и белорусского языков в аспекте культурологии. Мн., 1977.

Шкраба І.Р. Варыянтнасць у сучаснай беларускай мове. Мн., 2004.

Шкраба І.Р. Стылістычнае вар’іраванне норм граматычнага і лексічнага словаўжывання. // Веснік БДУ. Серыя  4. 1993. № 3. С. 47—49.

Юрэвіч А.К. Стылістыка беларускай мовы. 2-е выд. Мн., 1992.

Яўневіч М.С. Сінтаксічная сінаніміка ў сучаснай беларускай літаратурнай мове. Мн., 1977.

Кіруемая самастойная работа студэнтаў № 3

Стылістычная характарыстыка словаўтваральных сродкаў 

сучаснай беларускай мовы. Тэст. 

Пытанні для асэнсавання:

164. Стварэнне ацэначных значэнняў сродкамі словаўтварэння.

165. Экспрэсіўнае словаўтварэнне ў мастацкім і публіцыстычным маўленні.

166. Функцыянальна-стылявая замацаванасць словаўтваральных сродкаў сучаснай беларускай мовы.

167. Аказіянальнае словаўтварэнне ў сучаснай беларускай мове.

168. Устараненне недахопаў і памылак у словаўтварэнні пры стылістычнай праўцы тэксту.

Літаратура
Лепешаў І.Я. Сучасная беларуская літаратурная мова: спрэчныя пытанні. Гродна, 2002.

Лепешаў І.Я. Асновы культуры мовы і стылістыкі: Практыкум. Мн., 1989.

Наркевіч А.І. Граматычная норма і варыянтнасць // Культура мовы журналіста. Вып. 1. / Пад рэд. М.Я. Цікоцкага. Мн., 1982. С. 33–62.

Пытанні культуры пісьмовай мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1991.

Роўда І.С. Рознаўзроўневая намінатыўная адпаведнасць беларускай і рускай моў. Мн., 1999.

Слоўка за слоўкам: алфавітны даведнік па культуры беларускай мовы для ўсіх / А.Я. Міхневіч, Л.П. Кунцэвіч, Ю.В. Назаранка. – Мн.: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2006. – 165 с.
Сучасная беларуская мова: Пытанні культуры мовы / Пад рэд. А.І. Падлужнага. Мн., 1973.

Сцяцко П.У. Культура мовы. Мн., 2002.

Сцяцко П.У. Праблемы нормы, культуры мовы. Гродна, 1998.

Уласевіч В.І. Прыметнікі з суфіксамі -ов- (-ав-,-ев-) і –н- у сучасным перыядычным друку // Беларуская лінгвістыка. 2001. Вып. 51. С. 53–60.

Шкраба І.Р. Варыянтнасць у сучаснай беларускай мове. Мн., 2004.
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